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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHasi nncpopmaums. BHumartenbHo nsyunte eé nepeq

aKkcnnyaTauuei usgenvs.

* Micnonk3yiTte nanenve TonbKo No NPSIMOMY Has3Ha4YeHMIo.

« CHopky n3genus NponsBoanTe TOSNbKO B NOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpUiaraeMomn MHCTPYKLMEN.

* Nagenune MOXeT ONPOKUHYTLCSA U HAHECTU TSHKENbIE
TenecHble nospexaeHust. Mpukpenute ero k cteHe. [ns
KpenmneHusi K CTeHe MCNorb3ynTe Kpenéx, NoAxoasLUmii
ons matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepEHbI Kakow TUN KpenmneHusi NoOAXoAuT ANns Matepuana
CTeH, 0bpaTuTech k cneumanvcty unv B
crneumanuaMpoBaHHbI MarasuH.

« Mpu akcnnyaTauun Asepeit U BbIABMKHbBIX SLLMKOB HE
npunaravite YpeamepHbIX YCUUN.

* PekoMeHOyeTCS PEMOHT MEXaHU3MOB TpaHcopmaLmm
[OBEPUTb KBANMUULIMPOBAHHLIM CrieLanmcTam.

* ByabTe ocTOpOXHbI NpK o6palleHun ¢ AeTansimm 13
cTekna. Msberaiite yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB W LaparnuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHe3amnHoO TPECHYTb U (Mnu) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu flihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sar du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

+ Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro puo rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Esparfiol |

i AENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

+ Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

17

19



Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinl yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

 Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gli¢
kullanmayin.

» D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaLbif. YBaxiBa BbIByYblLEe sie nepaj

aKcnnyataubisi Boipaby.

* BbikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npblknagseHai
IHCTPYKLIbISIRA.

* Bblpab Moxa nepakyniyua i HaHecLi LsKis LsinecHbIs

naLukomxaHHi. MNMpbimauyiiue sro Aa cusHel. 4ns

MaLuaBaHHA Aa CLUsiHbI BbikapbiCTaLe Kpanex, ski

nageixoAsiup Aa MaTapbisny cueHay Bawuara gomy. Kani

Bbl HE YM3YHeHbI, ki TbiN MaLaBaHHA Nagpixoasiub Aa

MaTapbIAny cueHay, 3BsipHiLecs Aa cneupisinicta abo y

cneubisini3aBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaLbli A3BAP3W | BLICOYHbIX LWydnag He

npblknagare npasMepHbIX HamaraHHsY.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakamerayeuua
Aapydbllb kBanicikaBaHbIM cneubianicTam.

 ByasbLe acusipoxHbIA Npbl abblxomkaHHi 3 AaTansami ca
wkna. Masbsraviue yaapHbix Harpysak. 3-3a
naLukomxaHblx 6akoy i gpaniH Ha NnaBepxHi LKMo Moxa
panTtam TpacHyLp i (a6o) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl GyibiMAabl NanganaHtac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LWbIFbIHbI3.

* ByiibIMAbl Tek Tikenen TaranbiHAanybl GoMbIHLLIA
navigianaHbiHpl3.

* By¥ibIMAbI KypacTbIpyabl Koca 6epinreH Hyckaysbikka TOMbIK
CaIKeC XYPrisiHi3.

* ByVibIMHbIH ayAapbiribin KeTyi xoHe ayblp AeHe
XapakaTTapbiH TYFbI3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara BekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH 3 Y/iHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
maTepuansl yLWiH GekiTKIWTIH KaHAan Typi CoNKec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbI3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTe XYriHIHI3.

« EcikTepai xaHe XblhxbiManb! xaLikTepai nanganaHy
KesiHAe WwamaaH TbIC KLU canmaHbi3.

* TpaHchopmaums MexaHu3mMAaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHzapFa CeHin Tancblpy YCbiHbINaabI.

* LLbIHbIAAH xacanfFaH GenLekTepmMeH XyMbiC icTey kesiHae
cak 60nbiHbI3. COKKbl XXyKTEMenepiHeH aynak 60sbIHbI3.
3akbiMaanfaH WweTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HeMece) CbiHbIN
KEeTYi MYMKiH.

Kbiprbia

KOHYI BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angeiHga

aHbl KYHT KOOM OKYM YbirbIHbI3.

+ Bylomay aHbiH Tvike apHanbilwbl 60loHYa raHa
naviaanaHblHpI3.

* Bylomay TvipkenreH Hyckamara TOnyK LankeLTUKTe raHa
YOrynTyHY3.

+ Bylom ooaapbInbIn KETUN, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl fly6anra 6ekMTUHU3. dMepekTu
nay6anra 6ekuTtyy y4yH, CuaavH yiyHy3ayH aybanaapbiHbiH
matepuarnbliHa Tyypa kenreH 6eKUTKUYTY KONAOoHYHY3.
Orepae Cus gybanaapabiH MaTepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwivH 6unbecenuns, agncke xe
aauCTeLUTUPUITTEH AYKEHTe KaipbiblHbI3.

» JWKKTepaV XaHa CyypMma XallublkTapabl nanganadyyna
alblkya Ky4-apakeT xymiabaHbl3.

*» TpaHcopmaumsnoo MexaHn3MaepUH OHA0OHY
KBanMuKauusnyy aauctepre UWEHYYHY CYHyLL Kblnabbls.

* AllHekTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbI3. YeTTepuHaern mainaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YuiinkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH )xapaka KeTULLM aHa (e) CbIHbIM KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpebosaHns NO 3KCNAYaTaUnn N3AeAns1 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCcOoTY W NCMPaBHOCTb, B 3H3HUTEALHOI CTeneHn 3881CUT OT
YCAOBUIN €€ XPaHEHWS 11 SKCNAY3TaUUN. [1prAep>KBaSICHE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MP3KTUHECKYIX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEPXIMBETL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHM BCe 3AeMeHTHl Bawel meben.

CeeT

He aonyckarTe NpsiIMOro BO3AENCTBUSI COAHEHHBIX AyHelt Ha Mebenb. NPOAOAKTEABLHOE NPSIMOe BO3AeCTBME
CBET3 H3 HeKOTOPLIE YH3CTKV MOXET BbI3BaTh V3MEHEHVe VX LIBETOBLIX X3PaKTEPUCTVK MO CPEBHEHWIO C APYIMM
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MeHbLLIE NMOABePraAviCb BO3AEACTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3Hg4eHMs1 TeNAS WAV XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHbIe Nepenaasl TeMnepaTypbl MOy T Cepbe3HO NOBPeANTb
Mebenb nav eé HacTu. MebeAb He AOAXKHE PacroAaraTsCsl BAVKe OAHOO METPa OT UCTOHHKOB TenAa,
HarpesaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 ANS XPEHEHWS U SKCNAYSTaUnn

ot +10 a0 +25 €. He aonyckarTe nonaaaHmsl Ha MeBeAb ropsiHrix NpeaMeTos (YTIOrV, NOCyAa C KANSITKOM 1 np.), @
TaKKe NPOAONK/TEABHOO BO3ALACTBIS BbI3LIBIIOLLIVX HArpeBaHue 3AYHeHU (CBET MOLLIHBIX ASMI,
MVKPOBOAHOBbIE 3AYHETEeAN U T. M.).

BAa>KHOCTb

PexomeHAyeMas OTHOCUTEABHaS BASXKHOCTb MeCTOHaxoXaeHMs1 MebeAn 60 70%. He creayeT NoaAepXVBaTs B
TeYeHVIe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEH! YCAOBWS KPaHEM BASXKHOCTU U (UAV) CyXOCTW, 8 Tem Boaee 1x
NeproANHeCKOV CMeHsbl. C TeHeHeM BpeMeHu Takie YCAOBMSI MOy T NOBAVISITE H3 LEAOCTHOCTb MebeAm U e€ HacTu.
EcAv Takve ycnoBuSs BbIAV CO3ASHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPMBATL NOMELLIEHVS! 1 N0 Mepe BO3MOXKHOCTV
MNOAL30BATLCS OCYLLNTEASIMI AV YBASKHNTEASIMIA AAST HOPMBAN33UY BAGYKHOCTU.

He pa3veluanTe MebeAb BEAM3V BASKHBIX V1 ChIPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuieHble cpeabl 1 abpasvBHble MaTepuanbi

H B KOBM CAYyHae He AOMyCKaTe BO3ASNCTBYIE Ha MeBeAb arPeCCUBHLIX SXVAKOCTEN (KACAOT, LLEAQHEN,
PacTBOPUTEAEI 1 T.N.), COAEPXALLIX TaKVE KNAKOCTIA NPOAYKTOB Y X N3pOB. MN0ACGHbIE BELLECTBa U VX CORAUHEHIS]
SIBASKOTCS] XVIMNHECKI SKTUBHBIMYA, PE3KLISI C HYMI MOXKET NMOBAEHb HEraT/BHbIe NOCASACTBIS AASl BaC 11 Ballero
MYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHTL, HTO HEKOTOPHIE CrieldinHeckiie MooLLVe (YMCTSILLVE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKETb BLICOKYIO KOHLEHTPALVIO arPeCCUBHBIX XUMHECKIX BELLECTS U (A1) abpasvBHbIe COCTaBkbI.
MpriMeHeHe NOACBHBIX MOIOLLVX (HUCTELLVX) COCTaBOB (CPEACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOAUTL ecTeCTBeHHbI 38Max MaTepranos, 113 KOTOPbLIX OHa 3roTOBAeHa. 3anax MOXeT
COXPBHSITBCS B TeHeHN 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKU. AAS CH/PKEHS MHTEHCVIBHOCTI 38Maxa pekOMeHAYeTCs!:

® AAS MSIrkon MebeAr — NPONBIACOCUTL U3AAVIe 1 NPOBETPUTL MOMELLIEHIE,

® AASI KOPNYCHOW MebeAr — NPOTVPaTL TK3HBIO, CMOHEHHOM MSrKM MOIOLLIM CPEACTBOM, BbITUPaThb HCTOM CyXOW
TKaHbIO 11 NPOBETPVIBaTL MOMELLIEHVe, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBaS BCE ABEPLIbI U SILLIIKA USACAVSI.

AaHHbIE AECTBISI HEODXOAVMO NOBTOPSITh 3-4 Pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxxte NOBepxXHOCTV MebeAr B MOAHOW CyxOCTW. [1p HEOBXOAMMOCTU, MPOTUPaTE NOBEPXHOCTU
MebeAr Cyxom Marko TKaHbIO ((AGHEAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYeTCS 0HMLLIaTL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee MNOCAe TOro, Kak OH3 MCNa4Kanack. ECAM Bbl OCTaBMTE 3arpsisHeHe Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 38MEeTHO
NOBLILIAETCS ON3CHOCTL 06Pa30B3HKISI PA3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXXAEHI NOKPLITVS MebeAn A eé HacTelt. B
CAYHae CTOVIKMX 3arPSI3HeH PeKOMEHAYETCS MCMOAb30BaTh CNeUVianbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMBTEABHO 13yHaliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL NOA TVM NOKPLITUS Balwen mebeAn. HeaonycTmo
NpYIMEeHeHe MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKaLLIMX abpa3uBHbIe BELLIeCTBa. HeAOnyCTMO NPUMEHEHME COAbI, CTVP3AbHBIX
MOPOLIKOB W NPOHMX CPEACTB, HEe NPeAH33Ha4EHHBIX AAST YXOA3 33 Mebenblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNEeUVaAU3POBaHHLIM MOIOLLIIMU CPEACTB3MM.

AN YCTPaHEHUS NbIAV C NOBEPXHOCTEN MArKIX HacTel MebeAn NCNOAL3YITe NbIAeCOC CO CNeumaAbHBIMA
H3CBAKaMU AN HACTKU Mebenn.

He pa3wvelLarite 1 He NepemMelLiaiTe Ha MOBEPXHOCTSIX MebeAV MPeAMETSI, MEIOLLIIe OCTPLIe YIALL, KPOMKN,
BbICTYNaloLLVIe OCTPLIE AET3AN.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha MebeAb U e€ HacTu (NOAKW, SILLIVKK, CUASHS 1 NP.) HE AOAXKHS NPEeBbILLaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa33HHbIX B KOHUE NHCTPYKLVM NO cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpLIraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHEIM AUHAMNHECKUM HarPy3KaM.
PexomeHAyeTCs NeproANHeck NPOBEPSTTL NAOTHOCTb Pe3600BbIX COLAVHEHI KPENAEHIS) MEX3HN3MOB
TP3HCHOPMALINA U NOATSNMBATL VX NP HEOBXOAMOCTU.

[1pV NOSIBAGHM CKPUNOB B MEX3H3MaX TPaHCHOPMABLINM VX CARAYET CMa3bIBaTb CNeUVaAU3VIPOBaHHON CMa3KOo.
[PV NCNOAL30BaHW MEeXaH3Ma TPaHCOPMaLIMK CTPOrO COBAIOAANTE ASHHYIO MHCTPYKUVIO, 136eraiTe N3ANLLHX
YCUAU, PLIBKOB, NEPeKOCOB 3AeMEeHTOB MexaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for roomns with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furmiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for uPZolstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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